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Assembly Preparation

Owner’s Manual
Please check local building codes regarding footings, location and other requirements before beginning
construction.

Assembly instructions:
Reviewing all instructions and the appropriate information before you begin, make sure following the
step sequence carefully for successful results.

Flooring base:

A good location for the storage building is a square and level area with good drainage. The base is not
included in the kit which may need purchase separately or may construct a foundation and anchoring
system of your own. The foundation base should be 10 cm larger than the base rail of the shed
(minimum 10cm thickness concrete slab is recommended).

A strong plastic sheet (thickness: at least 150um) should be placed under the foundation to assist in
reducing rising dampness from the soil, thus reducing condensation build up in the shed. Your storage
building must be anchored to prevent wind damage.

Parts and Parts List:

Before you start, check to be sure that you have all the necessary parts for your building (refer to the
Parts List Page). Do not attempt to assemble the building if parts are missing because any building left
partially assembled may be seriously damaged by light winds.

Please tear off the safety protection layer before assembly, keep the part number label if needed.

Tools you need:

Safety must be put in the No. 1 position:

1. Select a dry and calm day for your assembly. Team works (Two or more people) are required during
the assembly. It is also recommended to finish the assembly in a day to avoid damage to the product
or missing of some small parts. Keep all small parts (screws etc.) in a bowl so they do not get lost.

2. Wearing safety gloves, eye protection and long sleeves during the assembly to prevent injury.

Pay attention to the sharp edge of some parts.

3. Children and pets are not allowed entering into the construction site.

4. Never concentrate your total weight on the roof of the building.
When using a step ladder make sure that it is safe.

Care & Maintenance:

Keep the shed clean with soft cloth, use water if necessary.

Keep the door tracks clear of dirt and other stuff that prevent them from sliding easily.

Clean the snow timely with necessary tools to make sure it is safe to enter into.

The shed is not made for living but storing stuff.

Please add some oil on the top and bottom door sliding channel to make door slides smoothly.
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Pregatirea pentru asamblare

Verificati reglementarile locale privind fundatiile, amplasarea si alte cerinte inainte de a incepe
constructia.

Instructiuni de asamblare:
Cititi toate instructiunile inainte de a incepe. Urmati cu atentie pasii pentru un rezultat reusit.

Baza pentru pardoseala:
Alegeti un loc dreptunghiular, nivelat si bine drenat. Baza nu este inclusa in kit. Trebuie sa fie cu 10 cm
mai mare decat sina de baza si sd aiba o grosime minima de 10 cm (placa de beton).

Folositi o folie de plastic cu grosime de cel putin 150micronm sub fundatie pentru a reduce umezeala si
condensul. Ancorarea este obligatorie pentru a preveni daunele cauzate de vant.

Piese si unelte:
Verificati toate piesele (consultati lista de piese). Nu incepeti daca lipsesc componente. Indepartati
stratul protector Tnainte de asamblare.

Unelte:
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Siguranta:

1. Alegeti o zi uscata si calma; lucrati cu cel putin doud persoane.

2. Purtati ménusi, ochelari de protectie si maneci lungi.

3. Tineti copiii si animalele departe.

4. Nu va sprijiniti complet pe acoperis. Folositi o scara stabila.
Ingrijire si intretinere:

Curatati cu o carpa moale si apa.

Mentineti sinele usilor curate.

Indepartati zapada prompt.

Casuta este destinata depozitarii, nu locuirii.
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Lubrifiati sinele de glisare ale usilor.



Osszeszerelés elokészitése

Kérjiik, ellendrizze a helyi €pitési eldirdsokat az alapozas, az elhelyezés és mas kovetelmények kapcsan
a munkalatok megkezdése eldtt.

Osszeszerelési utmutato:
Olvassa el figyelmesen az utasitasokat a kezdés elott. Kovesse 1épésrdl 1épésre a sorrendet a sikeres
eredmény érdekében.

Alap:
Valasszon egy szogletes, sik €s jol vizelvezetésii helyet. Az alap nem része a csomagnak. Az alapnak
10cm-rel nagyobbnak kell lennie, mint az also sin, ajanlott legalabb 10 cm vastag betonlap.

Tegyen le egy legalabb 150 micronm vastag milanyag foliat az alap ala, hogy csokkentse a talajbol
szarmazo nedvességet €s a kondenzaciot. A tarolot rogziteni kell, hogy ne sériiljon meg a sz¢l miatt.

Alkatrészek és szerszamok:
Ellendrizze az 0sszes alkatrészt (1asd az alkatrészlistat). Ne kezdje el, ha hidnyzik valamelyik. Tévolitsa
el a védoréteget az Osszeszerelés elott.

Szerszamok:
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Biztonsag:

1. Valasszon szaraz, sz€élcsendes napot, €s legalabb két személy dolgozzon egyiitt.
2. Viseljen véddkesztytit, véddszemiiveget és hosszu ujju ruhat.

3. Tartsa tdvol a gyerekeket és haziallatokat.

4. Ne terhelje a tet6t teljes teststllyal. Stabil 1étrat hasznaljon.

Karbantartas:

1. Tisztitsa meg puha ronggyal €s sziikség esetén vizzel.
2. Tartsa tisztan az ajtosineket.

3. Azonnal tavolitsa el a havat.

4. A tarolo nem lakhatasra, hanem tarolasra valo.

5. Kenje meg az ajtok sinjeit, hogy konnyen csusszanak.



Size of Archer-E:

Area of installation requirement:

37272¢m

27 Tcm
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NO. IMAGE mm QTY NO. IMAGE mm QTyY
UNDER As-E28 e Ny 659 x1
Bs-B1 1693 x1 DOOR
Bs-A2 a 1074 x1 As-B30 1643 x1
Bs-G3 1593 X2 As-B35 1643 x1
Bs-G3a 1600 X2 Ts-31 L 1583 X2
Bs-B4 el 803 x1 Bs-B32 978 x4
Bs-B5 803 x1 Bs-B33 593 x1
Bs-B6 U\ | 1170 x1 Bs-B34 593 x1
MIDDLE Bs-B36 593 x1
Bs-8 ————— 1648 x4 Bs-B37 593 x1
Bs-14 1648 x12 ANNEX
Bs-B9 1315 x1 T-P1 e\ x4
Bs-B10 J 1315 x1 T-P2 @ x4
Bs-B11 1249 x1 T-P3 & x4
Bs-B12 0 1453 | xi T-P4 Z X2
As-E13 1784 | x2 TP5A P x4
As-D15 L 1401 | x2 T-P6 0 X2
Bs-16 ,_rl 1648 x1 T-P7 A N 200 x1
Bs-17 1648 x1 T-P8 e X2
Bs-B18 | 1257 x1 As-E40 X289
TOP1 As-E41 & ST4X10| x318
As-C19 1305 X2 As-E42 4 ST4X16| x25
As-C20 ‘ 1305 X2 As-E43 @@’ M4X10 x105
As-E22 3 1625.5| x4 As-E44 & x111
As-E22a 1625.5 x4
T-B29 (] 160 x4
TOP2
As-C23 1420 X2
As-C24 1420 X6
As-C25 1420 X2
As-26 1294 x4
As-27 655 X2
As-C38 -—l 1417 X2
As-C39 1417 X2
As-A28 — - 1298 X2
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